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Ecti-o  Epístolæ  be-á-ti  Pau li  Apósto-li  ad  Phi-lippénses. 

RAtres:  Imi-ta tó res  me- i  estóte,  et  observáte  e-os  qui  i-ta  ámbulant, 

sicut  habé- tis  formam  nostram.  Multi  enim  ámbulant,  quos  sæpe  di cébam 

vobis  (nunc  autem  et  flens  dico)  inimí cos  crucis  Christi:  quorum  finis  in-

téritus:  quorum  De-us  ven ter  est:  et  gló ri- a  in  confusi- óne  ipsórum,  qui 

terréna  sá pi-unt.  Nostra  au tem  conversá-ti-o  in  cælis  est:  unde  é- am ti-

Salvatórem  expectá mus  Dó minum  nostrum  sum  Je for-requi  tum,  Chris

mábit  cor pus  humi- li-tá-tis  nos træ  configurátum  córpori  clari- tá-tis  su-æ, 

se cúndum  opera-ti- ó nem,  qua  é-ti-am  possit  sub jícere  si bi  ómni- a.  I-ta-
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que,  fratres  me-i  caríssimi  et  de si de ra-tíssimi,  gáu di-um  me- um,  et  coró-

na  me- a:  sic state  in  Dómi no,  caríssimi.  E vódi-am  rogo,  et  Sýntychen 

dé precor  idípsum sápere  in  Dó mino.  E ti-am  rogo  et  te,  germáne  compar, 

ádjuva  illas,  quæ  me cum  laboravérunt  in  E vangé-li-o  cum  Cleménte,  et 

cé teris  adjutóribus  me-is,  quorum  nómina  sunt  in  libro  vitæ. 


